Vishawa Prarthana (The World Prayer)

HEHITT HAITedT &df Farey AT | sarvamangala mangalyam devim sarvartha sadhikama |
. . ) saranyam sarvabhutanam namamo bhumimatarama ||
IRUAT FEIATAT AHTHY HATTRHA |
aieaeeiee Uy fa2aHeTe gaa | sacchidananda rupaya visvamangala hetave |
visvadharmaika mulaya namostu paramatmane ||
faeatder Helrr AAE] WATCH ||

g eraret gt gufear ags | visvadharmavikasartham prabho sangathita vayama |
) shubhamasisham astamabyama dehi tata paripurtaye ||
ATATRINATAHSIH &g o IRYH ||

o TATHTTHLY gefasd o gforgs | | @layyamatmasamarthyam susilama loka pujitama |
. N o N anancha dehi visvesa dhyeyamarga prakasakama
AT T &g Taaer SATART gahrersha || ¥ yey 9ap I

THHSIET A ey 999 gafeaq | samutkarshostu no nityam nisreyasa samanvita |
> > tatsdhakama sphuratvanta: suviravratamujvalama ||
dcATIHHA TP cdod: GARadT ool ||

Fegersy g [eaenta yads | visvadharma prakasena visvasanti pravartake |
. hindusangathana karye dhyeyanishtha sthirastuna
Reqaeea ®rf edafeser REdH: | ) yeSe :

guaafeafaa T FaareascATEToT || sanghsaktirvijetriyam krutavasmadhdarmarakshanama ||
(5 ~ . .
. . . paramam vaibavam praptum samarthastu tavasisha
U A% Yo FHUTE AT || I

AT U FRIEA Qegseammaress | | tvadiya punye karyesmina visvakalyanasadhake |
> ) tyaga seva vratasyayama kayo me patatu prahoo
AT [T TACATIH 1 A I T || :

I et T 57 || |lvisva dharma ki jaya ||

Meaning
We bow to the goddess Mother Earth, store-house of myriad blessings, the provider of innumerable
needs and wants and is the ultimate refuge of all beings.

Then our salutations be to the Supreme self, the summum bonum of existence, consciousness and
bliss, who is the very cause of the ultimate well being of the whole world and the fountainhead of the
universal Dharma

O Almighty, we stand united for the upliftment of the universal Dharma. Shower upon us your
auspicious blessings to fulfill that noble mission.

Grant us O Lord ! Such inner strength which remains invincible; character which earns adoration of all
and knowledge which shall illuminate the path leading to our goal.

Eradiate our hearts with the dazzling vow of a hero which always leads an aspirant to attain together
this and other worldly welfare and prosperity as also the spiritual bliss.

Let our devotion to the cause be steadfast in organizing the people for the achievement of world peace
and tranquility in the light of the universal Dharma.

O Lord, with your blessings, let this victorious organized strength of ours may be protecting the
Dharma, be able to attain the pinnacle of eternal glory.

In pursuit of the welfare of mankind which indeed is the holy cause and inspired by the noble virtues of
service and sacrifice, let my being O Lord, be offered at your feet.
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